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בֶּן־1
fils

ים עֶשְׂרִ֨
]עשרים[
H6242

וְאַחַ֤ת
et–un
H0259

שָׁנָה֙
année
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sédécias
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
régner

וְאַחַ֤ת
et–un
H0259

עֶשְׂרֵה֙
dix
H6240

שָׁנָ֔ה
année
H8141

מָלַ֖ךְ
roi

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
à–Jérusalem
H3389

ם וְשֵׁ֣
et–nom
H8034

אִמּ֔וֹ
mère
H0517

]חמיטל[
]]חמיטל[[
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
])חמוטל([
H2537

ת־ בַּֽ
fille
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
Jérémie
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
]מלבנה[
H3841

***Sédécias était âgé de 21 ans lorsqu’il commença de régner ; et il régna onze ans à Jérusalem ; et le nom de sa 
mère était Hamutal, fille de Jérémie de Libna.

וַיַּ֥עַש2ׂ
et–faire

ע הָרַ֖
le–mal

בְּעֵינֵי֣
aux–yeux–de

יְהוָה֑
l’Éternel
H3068

ל כְּכֹ֥
comme–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui

ה עָשָׂ֖
faire

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
Jojakim
H3079

Et il fit ce qui est mauvais aux yeux de l’Éternel, selon tout ce que Jehoïakim avait fait.

י 3 ׀כִּ֣
car

עַל־
sur

אַף֣
aussi
H0639

יְהוָ֗ה
l’Éternel
H3068

יְתָה֙ הָֽ
être
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
à–Jérusalem
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
et–Juda
H3063

עַד־
jusqu’à
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
jeter
H7993

ם אוֹתָ֖
eux
H0853

מֵעַל֣
de–sur

פָּנָי֑ו
sa–face
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
]וימרד[
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sédécias
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
par–le–roi
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babylone
H0894

Car, parce que la colère de l’Éternel fut contre Jérusalem et Juda, jusqu’à les rejeter de devant sa face, Sédécias se 
révolta contre le roi de Babylone.

4֩ וַיְהִי
et–il–arriva
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
en–l’année
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
]התשעית[
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
régner

דֶשׁ בַּחֹ֣
au–mois
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
]העשירי[
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
]בעשור[
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
à–mois
H2320

א בָּ֠
venir
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nebucadnetsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

ל בָּבֶ֜
Babylone
H0894

ה֤וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout
H3605

חֵילוֹ֙
armée
H2428

עַל־
sur

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Jérusalem
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
]ויחנו[
H2583

עָלֶי֑הָ
sur–elle

וַיִּבְנ֥וּ
et–bâtir
H1129

עָלֶי֛הָ
sur–elle

דָּיֵק֖
]דיק[
H1785

יב׃ סָבִֽ
alentour
H5439

Et il arriva, en la neuvième année de son règne, au dixième mois, le dixième [jour] du mois, que Nebucadretsar, 
roi de Babylone, vint contre Jérusalem, lui et toute son armée ; et ils campèrent contre elle, et bâtirent contre elle 
une circonvallation tout à l’entour.

א5 ֹ֥ וַתָּב
et–venir
H0935

יר הָעִ֖
la–ville

בַּמָּצ֑וֹר
dans–le–siège
H4692

עַד֚
jusqu’à
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
]עשתי[
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
dix
H6240

שָׁנָ֔ה
année
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
au–roi
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Sédécias
H6667

Et la ville fut assiégée jusqu’à la onzième année du roi Sédécias.
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
au–mois
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
quatrième
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
]בתשעה[
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
à–mois
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
et–fortifier
H2388

הָרָעָ֖ב
la–famine
H7458

בָּעִי֑ר
dans–la–ville

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

הָיָה֥
être
H1961

לֶ֖חֶם
pain
H3899

לְעַ֥ם
au–peuple

רֶץ׃ הָאָֽ
le–pays
H0776

Au quatrième mois, le neuvième [jour] du mois, la famine se renforça dans la ville, et il n’y avait point de pain 
pour le peuple du pays.

ע7 וַתִּבָּקַ֣
]ותבקע[
H1234

יר הָעִ֗
la–ville

וְכָל־
et–tout
H3605

י אַנְשֵׁ֣
hommes–de
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
le–guerre
H4421

֩ יִבְרְחוּ
fuir
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
et–sortir
H3318

יר מֵהָעִ֜
de–la–ville

יְלָה לַ֗
nuit
H3915

רֶךְ דֶּ֜
chemin
H1870

עַר שַׁ֤
porte
H8179

בֵּין־
entre
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
muraille
H2346

אֲשֶׁר֙
qui

עַל־
sur

גַּ֣ן
jardin
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
et–Chaldéens
H3778

עַל־
sur

יר הָעִ֖
la–ville

סָבִ֑יב
alentour
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
et–aller
H3212

רֶךְ דֶּ֥
chemin
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
steppe
H6160

Et la brèche fut faite à la ville ; et tous les hommes de guerre s’enfuirent et sortirent de nuit de la ville, par le 
chemin de la porte qui était entre les deux murailles près du jardin du roi (et les Chaldéens étaient près de la ville 
tout à l’entour) ; et ils s’en allèrent par le chemin de la plaine.

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
et–poursuivre
H7291

חֵיל־
force
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Chaldéens
H3778

אַחֲרֵ֣י
après

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
et–atteindre
H5381

אֶת־
(*)
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sédécias
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
steppe
H6160

יְרֵח֑וֹ
]ירחו[
H3405

וְכָל־
et–tout
H3605

חֵיל֔וֹ
armée
H2428

צוּ נָפֹ֖
disperser

יו׃ מֵעָלָֽ
de–ses–feuilles

Et l’armée des Chaldéens poursuivit le roi ; et ils atteignirent Sédécias dans les plaines de Jéricho, et toute son 
armée se dispersa d’avec lui.

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
et–saisir
H8610

אֶת־
(*)
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
et–monter
H5927

אֹת֜וֹ
lui
H0853

אֶל־
vers
H0413

מֶ֧לֶךְ
roi
H4428

בָּבֶ֛ל
Babylone
H0894

רִבְלָ֖תָה
à–Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–le–pays
H0776

חֲמָת֑
Hamath
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
et–parler
H1696

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
jugements
H4941

Et ils prirent le roi, et le firent monter vers le roi de Babylone à Ribla, dans le pays de Hamath ; et il prononça son 
jugement.

וַיִּשְׁחַ֧ט10
et–égorger

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

בָּבֶ֛ל
Babylone
H0894

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֥
fils–de

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sédécias
H6667

לְעֵינָי֑ו
à–ses–yeux

וְגַם֛
et–aussi
H1571

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

י שָׂרֵ֥
princes–de
H8269

ה יְהוּדָ֖
Juda
H3063

שָׁחַ֥ט
égorger

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
dans–à–Ribla
H7247

Et le roi de Babylone égorgea les fils de Sédécias devant ses yeux, et il égorgea aussi tous les chefs de Juda à 
Ribla ;
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וְאֶת־11
et–(*)
H0853

עֵינֵי֥
mes–yeux

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sédécias
H6667

עִוֵּ֑ר
]עור[
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
et–lier
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
bronze

וַיְבִאֵ֤הוּ
et–venir
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

֙ בָּבֶל
Babylone
H0894

לָה בָּבֶ֔
Babylone
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
et–donner
H5414

]בבית־[
maison

ית־( )בֵֽ
])בית([
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
châtiment
H6486

עַד־
jusqu’à
H5704

י֥וֹם
jour
H3117

מוֹתֽוֹ׃
mort
H4194

et il creva les yeux à Sédécias, et le lia avec des chaînes d’airain, et le roi de Babylone l’amena à Babylone, et le 
mit sous garde en prison, jusqu’au jour de sa mort.

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
et–dans–mois
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
cinquième
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
]בעשור[
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
à–mois
H2320

יא הִ֗
elle
H1931

שְׁנַת֙
année
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
]תשע[
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
dix
H6240

שָׁנָ֔ה
année
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
au–roi
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebucadnetsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

בָּבֶל֑
Babylone
H0894

א בָּ֗
venir
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
nombreux

ים טַבָּחִ֔
garde
H2876

עָמַ֛ד
se–tenir
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

בָּבֶ֖ל
Babylone
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
à–Jérusalem
H3389

Et au cinquième mois, le dixième [jour] du mois (c’était la dix -neuvième année du roi Nebucadretsar, roi de 
Babylone), Nebuzaradan, chef des gardes, qui se tenait devant le roi de Babylone, vint à Jérusalem.

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
et–brûler
H8313

אֶת־
(*)
H0853

בֵּית־
maison

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

וְאֶת־
et–(*)
H0853

ית בֵּ֣
maison

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

ת וְאֵ֨
et–(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

י בָּתֵּ֧
maison

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Jérusalem
H3389

וְאֶת־
et–(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

ית בֵּ֥
maison

הַגָּד֖וֹל
grand

ף שָׂרַ֥
brûler
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
par–le–feu
H0784

Et il brûla la maison de l’Éternel, et la maison du roi, et toutes les maisons de Jérusalem ; et il brûla par le feu 
toutes les grandes maisons.

וְאֶת־14
et–(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

חֹמ֥וֹת
muraille
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Jérusalem
H3389

סָבִ֑יב
alentour
H5439

֙ נָֽתְצוּ
démolir
H5422

כָּל־
tout
H3605

חֵי֣ל
force
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
Chaldéens
H3778

ר אֲשֶׁ֖
qui

אֶת־
(*)
H0854

רַב־
nombreux

ים׃ טַבָּחִֽ
garde
H2876

Et toute l’armée des Chaldéens qui était avec le chef des gardes abattit toutes les murailles [qui étaient] autour 
de Jérusalem.

וּמִדַּלּ֨וֹת15
]ומדלות[

ם הָעָ֜
le–peuple

אֶת־ וְֽ
et–(*)
H0853

יֶתֶ֥ר
reste

׀הָעָם֣ 
le–peuple

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
rescapé
H7604

יר בָּעִ֗
dans–la–ville

וְאֶת־
et–(*)
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
tomber
H5307

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ נָֽפְלוּ
tomber
H5307

אֶל־
vers
H0413

מֶלֶ֣ךְ
roi
H4428

ל בָּבֶ֔
Babylone
H0894

וְאֵ֖ת
et–(*)
H0853

יֶתֶ֣ר
reste

אָמ֑וֹן הָֽ
]האמון[
H0527

ה הֶגְלָ֕
révéler
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
nombreux

ים׃ טַבָּחִֽ
garde
H2876

Et les plus pauvres du peuple, et le reste du peuple, qui était demeuré de reste dans la ville, et les transfuges qui 
s’étaient rendus au roi de Babylone, et le reste de la multitude, Nebuzaradan, chef des gardes, les transporta ;
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וּמִדַּלּ֣וֹת16
]ומדלות[

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

יר הִשְׁאִ֕
rescapé
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
nombreux

ים טַבָּחִ֑
garde
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
]לכרמים[
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
]וליגבים[
H3009

mais des pauvres du pays, Nebuzaradan, chef des gardes, en laissa pour être vignerons et laboureurs.

וְאֶת־17
et–(*)
H0853

י עַמּוּדֵ֨
colonne
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
le–bronze

ר אֲשֶׁ֣
qui

לְבֵית־
à–la–maison

יְהוָ֗ה
l’Éternel
H3068

אֶת־ וְֽ
et–(*)
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
socle
H4350

וְאֶת־
et–(*)
H0853

יָם֧
mer
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
le–bronze

ר אֲשֶׁ֥
qui

בְּבֵית־
dans–la–maison

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

שִׁבְּר֣וּ
briser
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
Chaldéens
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
et–lever
H5375

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
bronze

לָה׃ בָּבֶֽ
Babylone
H0894

Et les Chaldéens brisèrent les colonnes d’airain qui étaient devant la maison de l’Éternel, et les bases, et la mer 
d’airain qui était dans la maison de l’Éternel, et en emportèrent tout l’airain à Babylone.

וְאֶת־18
et–(*)
H0853

סִּרוֹת הַ֠
]הסרות[

וְאֶת־
et–(*)
H0853

ים הַיָּעִ֨
]היעים[
H3257

וְאֶת־
et–(*)
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
]המזמרות[
H4212

וְאֶת־
et–(*)
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
]המזרקת[
H4219

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
paume
H3709

ת וְאֵ֨
et–(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

כְּלֵי֧
comme–à–moi
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
le–bronze

אֲשֶׁר־
qui

יְשָׁרְת֥וּ
servir
H8334

בָהֶ֖ם
dans–ils

חוּ׃ לָקָֽ
prendre
H3947

Ils prirent aussi les vases [à cendre], et les pelles, et les couteaux, et les bassins, et les coupes, et tous les 
ustensiles d’airain avec lesquels on faisait le service.

וְאֶת־19
et–(*)
H0853

סִּפִּים הַ֠
]הספים[

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
]המחתות[
H4289

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
]המזרקות[
H4219

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַסִּיר֣וֹת
]הסירות[

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
]המנרות[
H4501

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַכַּפּוֹת֙
paume
H3709

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
]המנקיות[
H4518

ר אֲשֶׁ֤
qui

זָהָב֙
or
H2091

ב זָהָ֔
or
H2091

וַאֲשֶׁר־
et–qui

סֶף כֶּ֖
argent
H3701

סֶף כָּ֑
argent
H3701

ח לָקַ֖
prendre
H3947

רַב־
nombreux

ים׃ טַבָּחִֽ
garde
H2876

Et le chef des gardes prit les écuelles, et les brasiers, et les bassins, et les vases [à cendre], et les chandeliers, et 
les coupes et les vases, ce qui était d’or, en or, et ce qui était d’argent, en argent.

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
colonne
H5982

יִם שְׁנַ֗
années
H8147

הַיָּ֤ם
la–mer
H3220

אֶחָד֙
un
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
et–le–matin
H1241

שְׁנֵים־
années
H8147

ר עָשָׂ֤
dix
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
bronze

אֲשֶׁר־
qui

חַת תַּ֣
sous
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
socle
H4350

ר אֲשֶׁ֥
qui

ה עָשָׂ֛
faire

לֶךְ הַמֶּ֥
le–roi
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
]שלמה[
H8010

לְבֵי֣ת
à–la–maison

יְהוָה֑
l’Éternel
H3068

לאֹ־
ne…pas
H3808

הָיָה֣
être
H1961

ל מִשְׁקָ֔
]משקל[
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
bronze

כָּל־
tout
H3605

ים הַכֵּלִ֥
ustensile
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–térébinthe
H0428

Les deux colonnes, la mer unique, et les douze bœufs d’airain qui tenaient lieu de socles, que le roi Salomon avait 
faits pour la maison de l’Éternel : pour l’airain de tous ces objets il n’y avait point de poids.
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ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
et–colonne
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
huit
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
dix
H6240

אַמָּה֙
]אמה[

]קומה[
]]קומה[[
H6967

)קוֹמַת֙(
])קומת([
H6967

ד הָעַמֻּ֣
colonne
H5982

ד הָאֶחָ֔
un
H0259

וְח֛וּט
]וחוט[
H2339

שְׁתֵּים־
deux
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
dix
H6240

ה אַמָּ֖
]אמה[

נּוּ יְסֻבֶּ֑
entourer
H5437

וְעָבְי֛וֹ
]ועביו[
H5672

ע אַרְבַּ֥
quatre
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
doigt
H0676

נָבֽוּב׃
]נבוב[
H5014

Et quant aux colonnes, la hauteur d’une colonne était de 18 coudées, et un filet de douze coudées en faisait le 
tour, et son épaisseur était de quatre doigts ; elle était creuse ;

רֶת22 וְכֹתֶ֨
]וכתרת[
H3805

יו עָלָ֜
ses–feuilles

שֶׁת נְחֹ֗
bronze

ת וְקוֹמַ֨
]וקומת[
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
]הכתרת[
H3805

֮ הָאַחַת
un
H0259

חָמֵשׁ֣
cinq
H2568

אַמּוֹת֒
]אמות[

ה וּשְׂבָכָ֨
]ושבכה[
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
]ורמונים[
H7416

ל־ עַֽ
sur

הַכּוֹתֶ֛רֶת
]הכותרת[
H3805

יב סָבִ֖
alentour
H5439

ל הַכֹּ֣
le–tout
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
bronze

וְכָאֵ֛לֶּה
et–comme–un–térébinthe
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
colonne
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
deuxième
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
]ורמונים[
H7416

et il y avait dessus un chapiteau d’airain, et la hauteur d’un chapiteau était de cinq coudées ; et il y avait un 
réseau et des grenades tout autour du chapiteau, le tout d’airain : et de même pour la seconde colonne, [elle 
avait] aussi des grenades ;

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
et–être
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
]הרמנים[
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
]תשעים[
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
]וששה[
H8337

ר֑וּחָה
esprit
H7307

כָּל־
tout
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
]הרמונים[
H7416

מֵאָ֛ה
cent
H3967

עַל־
sur

הַשְּׂבָכָ֖ה
]השבכה[
H7639

יב׃ סָבִֽ
alentour
H5439

et il y avait 96 grenades sur les [quatre] côtés ; toutes les grenades sur le réseau à l’entour étaient au nombre de 
100.

ח24 וַיִּקַּ֣
et–prendre
H3947

רַב־
nombreux

ים טַבָּחִ֗
garde
H2876

אֶת־
(*)
H0853

שְׂרָיָה֙
Seraja
H8304

כֹּהֵן֣
sacrificateur
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
le–tête

וְאֶת־
et–(*)
H0853

צְפַנְיָה֖
Tsephania
H6846

כֹּהֵן֣
sacrificateur
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
]המשנה[
H4932

וְאֶת־
et–(*)
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
trois
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
garder
H8104

ף׃ הַסַּֽ
]הסף[

Et le chef des gardes prit Seraïa, le premier sacrificateur, et Sophonie, le second sacrificateur, et les trois gardiens 
du seuil ;

וּמִן־25
et–de

יר הָעִ֡
la–ville

לָקַח֩
prendre
H3947

יס סָרִ֨
eunuque
H5631

ד אֶחָ֜
un
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
qui

הָיָה֥
être
H1961

יד  ׀פָקִ֣
]פקיד[
H6496

עַל־
sur

י אַנְשֵׁ֣
hommes–de
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
le–guerre
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
et–sept
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
hommes
H0376

מֵרֹאֵ֤י
voir
H7200

פְנֵי־
face–de
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ר אֲשֶׁ֣
qui

נִמְצְא֣וּ
trouver
H4672

יר בָעִ֔
dans–la–ville

ת וְאֵ֗
et–(*)
H0853

סֹפֵר֙
livre

ר שַׂ֣
prince
H8269

א הַצָּבָ֔
armée

א הַמַּצְבִּ֖
combattre
H6633

אֶת־
(*)
H0853

עַם֣
peuple

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
]וששים[
H8346

אִישׁ֙
homme
H0376

מֵעַם֣
de–chez

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
trouver
H4672

בְּת֥וֹךְ
au–milieu–de
H8432

יר׃ הָעִֽ
la–ville

et il prit de la ville un eunuque qui était inspecteur des hommes de guerre, et sept hommes de ceux qui voyaient 
la face du roi, lesquels furent trouvés dans la ville, et le scribe du chef de l’armée, qui enrôlait le peuple du pays, 
et 60 hommes du peuple du pays, qui furent trouvés dans la ville.
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ח26 וַיִּקַּ֣
et–prendre
H3947

ם אוֹתָ֔
eux
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradan
H5018

רַב־
nombreux

ים טַבָּחִ֑
garde
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
et–aller
H3212

אוֹתָ֛ם
eux
H0853

אֶל־
vers
H0413

לֶךְ מֶ֥
roi
H4428

בָּבֶ֖ל
Babylone
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
à–Ribla
H7247

Et Nebuzaradan, chef des gardes, les prit et les mena vers le roi de Babylone à Ribla.

ה27 וַיַּכֶּ֣
et–frapper
H5221

אוֹתָם֩
eux
H0853

לֶךְ מֶ֨
roi
H4428

בָּבֶ֧ל
Babylone
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
et–mourir
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
à–Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–le–pays
H0776

חֲמָת֑
Hamath
H2574

וַיִּ֥גֶל
et–révéler
H1540

ה יְהוּדָ֖
Juda
H3063

מֵעַ֥ל
de–sur

אַדְמָתֽוֹ׃
sol
H0127

Et le roi de Babylone les frappa et les fit mourir à Ribla, dans le pays de Hamath. Et Juda fut transporté de dessus 
sa terre.

זֶה28֣
ce
H2088

ם הָעָ֔
le–peuple

ר אֲשֶׁ֥
qui

הֶגְלָ֖ה
révéler
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Nebucadnetsar
H5019

בִּשְׁנַת־
en–l’an
H8141

בַע שֶׁ֕
sept
H7651

ים יְהוּדִ֕
Juifs
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois
H7969

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
et–vingt
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
et–trois
H7969

C’est ici le peuple que Nebucadretsar transporta : la septième année, 3 023 Juifs ;

בִּשְׁנַת29֛
en–l’an
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
huit
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
dix
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
à–Nebucadnetsar
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
de–Jérusalem
H3389

פֶשׁ נֶ֕
âme
H5315

שְׁמֹנֶה֥
huit
H8083

מֵא֖וֹת
centaines
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
]שלשים[
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
et–années
H8147

la dix-huitième année de Nebucadretsar, [il transporta] de Jérusalem 832 âmes ;

בִּשְׁנַ֨ת30
en–l’an
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
trois
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
et–vingt
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
à–Nebucadnetsar
H5019

ה הֶגְלָ֗
révéler
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
nombreux

ים טַבָּחִ֔
garde
H2876

ים יְהוּדִ֕
Juifs
H3064

פֶשׁ נֶ֕
âme
H5315

ע שְׁבַ֥
sept
H7651

מֵא֖וֹת
centaines
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
]ארבעים[
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
et–cinq
H2568

כָּל־
tout
H3605

פֶשׁ נֶ֕
âme
H5315

עַת אַרְבַּ֥
quatre
H0702

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
]ושש[
H8337

מֵאֽוֹת׃
centaines
H3967

פ
(*)

[et] la vingt-troisième année de Nebucadretsar, Nebuzaradan, chef des gardes, transporta d’entre les Juifs 745 
âmes : toutes les âmes furent 4 600.

31֩ וַיְהִי
et–il–arriva
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
]בשלשים[
H7970

בַע וָשֶׁ֜
et–sept
H7651

שָׁנָ֗ה
année
H8141

לְגָלוּת֙
exil
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
]יהויכן[
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

ה יְהוּדָ֔
Juda
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
dans–années
H8147

עָשָׂר֙
dix
H6240

דֶשׁ חֹ֔
mois
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
au–vingtième
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
et–cinq
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
à–mois
H2320

א נָשָׂ֡
lever
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
מרדך[]אויל 
H0192

לֶךְ מֶ֨
roi
H4428

ל בָּבֶ֜
Babylone
H0894

בִּשְׁנַת֣
en–l’an
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
]מלכתו[
H4438

אֶת־
(*)
H0853

ראֹשׁ֙
tête

ין יְהוֹיָכִ֣
]יהויכין[
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

ה יְהוּדָ֔
Juda
H3063

א וַיֹּצֵ֥
et–sortir
H3318

אוֹת֖וֹ
lui
H0853

ית מִבֵּ֥
de–la–maison

]הכליא[
]]הכליא[[
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
])הכלוא([
H3628
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Et il arriva, en la trente-septième année de la transportation de Jehoïakin, roi de Juda, au douzième mois, le vingt-
cinquième [jour] du mois, qu’Évil-Merodac, roi de Babylone, l’année où il commença de régner, éleva la tête de 
Jehoïakin, roi de Juda, et le fit sortir de prison.

ר32 וַיְדַבֵּ֥
et–parler
H1696

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

טֹב֑וֹת
bien

֙ וַיִּתֵּן
et–donner
H5414

אֶת־
(*)
H0853

כִּסְא֔וֹ
trône
H3678

עַל מִמַּ֗
d’en–haut
H4605

א לְכִסֵּ֧
à–trône
H3678

]מלכים[
roi
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
roi
H4428

ר אֲשֶׁ֥
qui

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
à–Babylone
H0894

Et il lui parla avec bonté, et mit son trône au-dessus du trône des rois qui étaient avec lui à Babylone.

וְשִׁנָּ֕ה33
et–année

אֵ֖ת
(*)
H0853

בִּגְדֵ֣י
vêtement

כִלְא֑וֹ
prison
H3608

ל וְאָכַ֨
et–manger
H0398

לֶחֶ֧ם
pain
H3899

לְפָנָי֛ו
devant–lui
H6440

יד תָּמִ֖
continuellement
H8548

כָּל־
tout
H3605

י יְמֵ֥
jours–de
H3117

ו׃ חַיָּֽ
vie

Et il lui changea ses vêtements de prison, et [Jehoïakin] mangea le pain devant lui constamment, tous les jours 
de sa vie :

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
]וארחתו[
H0737

אֲרֻחַת֩
]ארחת[
H0737

יד תָּמִ֨
continuellement
H8548

נִתְּנָה־
donner
H5414

לּ֜וֹ
à–lui

מֵאֵ֧ת
de–(*)
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

בָּבֶ֛ל
Babylone
H0894

דְּבַר־
peste
H1697

י֥וֹם
jour
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
jour
H3117

עַד־
jusqu’à
H5704

י֣וֹם
jour
H3117

מוֹת֑וֹ
mort
H4194

ל כֹּ֖
tout
H3605

י יְמֵ֥
jours–de
H3117

יו׃ חַיָּֽ
vie

et quant à son entretien régulier, un entretien continuel lui fut donné de la part du roi de Babylone, jour par jour, 
jusqu’au jour de sa mort, tous les jours de sa vie.
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